
RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGES - RIFLE CASE
LENGTH/HEADSPACE GAUGE 260 REMINGTON

To achieve the highest degree of safety and accuracy, Lyman recommends that
all bottleneck rifle cases be inspected after resizing to ensure that the proper
headspace dimension is maintained. The best way to check this critical
dimension is with a Lyman case length/headspace gauge. he reloader simply
inserts the case into the gauge to insure that it does not exceed the maximum or
fall below the minimum allowable headspace. Caution: Any case found with
excessive headspace should be destroyed immediately.

Attributes

Name: RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE 260 REMINGTON
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000215
Mfr. No.: 7990341
Cartridge: 260 Remington
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 146mm
UPC: 011516703415

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Lyman
GewehrpatronenLängen/Kopfplatzmaßmessers

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Lyman GewehrpatronenLängen/Kopfplatzmaßmesser für .260 Remington
entschieden haben. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, Ihnen beim Überprüfen der KopfplatzmaßDimensionen
Ihrer FlaschenhalsGewehrpatronen zu helfen, um maximale Sicherheit und Genauigkeit beim Wiederladen zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Überprüfung der
KopfplatzmaßDimensionen von .260 Remington Gewehrpatronen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über die neuesten Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie jede Patrone nach dem Umformen, um sicherzustellen, dass sie die richtige
KopfplatzmaßDimension hat.
Verwenden Sie das Messgerät gemäß den Anweisungen, um sicherzustellen, dass die Patrone nicht das
Maximum überschreitet oder unter das Minimum zulässige Kopfplatzmaß fällt.
Vernichten Sie sofort jede Patrone, die ein übermäßiges Kopfplatzmaß aufweist.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, während Sie mit Munition und
Wiederladezubehör arbeiten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Halten Sie alle
notwendigen Werkzeuge bereit.
Einsetzen der Patrone:

Nehmen Sie die .260 Remington Patrone und prüfen Sie visuell auf Beschädigungen.
Setzen Sie die Patrone vorsichtig in das Messgerät ein.

Überprüfung der Dimensionen:
Überprüfen Sie die Anzeige des Messgeräts, um sicherzustellen, dass die Patrone innerhalb der
zulässigen KopfplatzmaßDimensionen liegt.
Notieren Sie sich die Ergebnisse zur späteren Verwendung.

Entfernen der Patrone:
Nehmen Sie die Patrone vorsichtig aus dem Messgerät heraus.

Wiederholen: Führen Sie diesen Vorgang für jede Patrone durch, die Sie überprüfen möchten.

Entsorgungsanweisungen
Vernichten Sie beschädigte oder nicht konforme Patronen umgehend, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektro und
Elektronikgeräten, wenn es nicht mehr benötigt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben, oder an die zuständige Behörde.
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Safety Instruction Guide for RIFLE CASE
LENGTH/HEADSPACE GAUGES

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE for 260 Remington. This product is
designed to help ensure the safety and accuracy of your reloading process by checking the headspace of your rifle
cases. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always inspect your rifle cases after resizing to maintain proper headspace dimensions.
Use the Lyman case length/headspace gauge to check your cases before use.
Destroy any case found with excessive headspace immediately to prevent accidents.
Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals to avoid misuse.
Regularly check for product recalls or safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the gauge in a welllit and clean environment to avoid accidents.
Do not attempt to use the gauge if it appears damaged or malfunctioning.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling rifle cases and gauges.
Follow all local laws and regulations regarding the handling and reloading of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather your resized rifle cases and the Lyman case length/headspace gauge.
Ensure your work area is clean and free of distractions.

Using the Gauge:

Insert the resized rifle case into the gauge.
Check that the case does not exceed the maximum or fall below the minimum allowable headspace.
If the case fits within the acceptable range, it is safe to use. If not, proceed to the next step.

Handling Excessive Headspace:

If you find a case with excessive headspace, do not attempt to use it.
Destroy the case immediately to prevent any potential safety hazards.

Storage:

After use, store the gauge in a safe and dry location.
Keep it away from moisture and extreme temperatures to maintain its accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of any rifle cases that are found to have excessive headspace in accordance with local regulations.
Follow local guidelines for the disposal of ammunition components and materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please reach out to the designated EU contact point for this product.
Ensure you have the product details handy when making inquiries.

Thank you for prioritizing safety in your reloading process. By following these guidelines, you can ensure a safer and
more accurate experience with your RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Medidor
de Longitud de Cartucho/Headspace Lyman para 260
Remington

Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Longitud de Cartucho/Headspace Lyman para 260 Remington. Este producto está
diseñado para ayudar a los recargadores a verificar la dimensión crítica del headspace de los cartuchos de rifle.
Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso
que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el medidor.
Nunca uses el medidor con cartuchos dañados o deformados.
Mantén el medidor fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el medidor para asegurarte de que no presente daños visibles.
Si el medidor se daña, no lo uses y comunícate con el fabricante para obtener asistencia.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al manipular cartuchos y el medidor.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada.
No excedas las dimensiones máximas o mínimas del headspace al verificar los cartuchos.
Si encuentras un cartucho con un headspace excesivo, destrúyelo de inmediato.
No intentes modificar el medidor de ninguna manera; esto puede comprometer su precisión y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el medidor y los cartuchos a verificar.
Asegúrate de que el medidor esté limpio y en buen estado.

Uso del Medidor:

Inserta el cartucho en el medidor asegurándote de que esté bien colocado.
Verifica que el cartucho no exceda la dimensión máxima ni esté por debajo de la mínima permitida de
headspace.
Retira el cartucho del medidor después de la verificación.

Inspección Final:

Si el cartucho está dentro de las dimensiones aceptables, puedes proceder a su uso.
Si el cartucho tiene un headspace excesivo, destrúyelo de inmediato siguiendo las pautas de
seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Los cartuchos que no cumplen con las especificaciones de headspace deben ser destruidos de manera
segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de cartuchos y otros materiales peligrosos.
No deseches los cartuchos en la basura común. Busca centros de recolección autorizados para su
eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para obtener más información, contacta con el
fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la descripción del problema.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos relacionados con la recarga de municiones.
Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo del Medidor de Longitud de
Cartucho/Headspace Lyman para 260 Remington.
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Guide de Sécurité pour le Gauge de Longueur d'Étui /
d'Espace de Tête Lyman 260 Remington

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Gauge de Longueur d'Étui / d'Espace de Tête Lyman, conçu pour le
calibre 260 Remington. Ce produit est essentiel pour assurer la sécurité et la précision lors du rechargement de
munitions. Veuillez lire attentivement ce guide afin de comprendre les mesures de sécurité et les instructions
d'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Inspectez régulièrement le gauge pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de défaillance du produit, cessez immédiatement son utilisation et suivez les procédures de retour.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le gauge, vérifiez que l'étui de fusil est propre et exempt de débris.
Ne forcez jamais un étui dans le gauge. Si l'étui ne s'insère pas facilement, vérifiez sa dimension.
Ne pas utiliser d'étuis présentant un espace de tête excessif. Ces étuis doivent être détruits immédiatement.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter tout risque de projection.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Étui:

Assurezvous que l'étui est complètement redimensionné.
Nettoyez l'étui pour enlever toute saleté ou résidu.

Utilisation du Gauge:

Insérez l'étui dans le gauge de longueur d'étui / d'espace de tête.
Vérifiez que l'étui ne dépasse pas la dimension maximale et ne tombe pas en dessous de la dimension
minimale d'espace de tête.
Si l'étui est conforme, il est prêt à être rechargé. Sinon, retirez l'étui et évaluez s'il doit être détruit.

Stockage:

Rangez le gauge dans un endroit sec et sécurisé, loin des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Les étuis présentant un espace de tête excessif doivent être détruits. Ne les jetez pas dans les déchets
ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination d'étuis de munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de toujours avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de
main lors de la demande de renseignements.

Merci d'utiliser le Gauge de Longueur d'Étui / d'Espace de Tête Lyman. En suivant ces directives de sécurité, vous
contribuez à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Guida alla Sicurezza per il Calibro di Lunghezza
Bossolo/Headspace Lyman per Fucili 260 Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calibro di Lunghezza Bossolo/Headspace Lyman per Fucili. Questo strumento è progettato
per garantire la massima sicurezza e precisione durante il ridimensionamento dei bossoli di fucile. È fondamentale
seguire attentamente le linee guida di sicurezza e le istruzioni per l'uso per evitare incidenti e garantire un'esperienza
di ricarica sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il calibro in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Mantieni il calibro e l'area di lavoro puliti e privi di polvere o residui di polvere da sparo.
Non utilizzare il calibro se è danneggiato o presenta segni di usura.
Conserva il calibro in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il bossolo sia completamente asciutto e privo di umidità prima di inserirlo nel calibro.
Non forzare mai un bossolo nel calibro; se non entra facilmente, verifica la dimensione del bossolo.
Non utilizzare bossoli che presentano segni di deformazione o altri danni visibili.
Qualsiasi bossolo trovato con un headspace eccessivo deve essere distrutto immediatamente per evitare
incidenti durante il tiro.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto del calibro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Lavoro

Assicurati di avere a disposizione il calibro di lunghezza bossolo/headspace Lyman e un campione di
bossolo da testare.
Trova un'area di lavoro piana e stabile.

Inserimento del Bossolo

Inserisci il bossolo nel calibro, assicurandoti che sia completamente inserito.
Controlla che il bossolo non superi il massimo né scenda al di sotto del minimo headspace consentito.

Verifica delle Dimensioni

Leggi attentamente le indicazioni sul calibro per determinare se il bossolo è conforme alle specifiche di
headspace.
Se il bossolo è conforme, puoi procedere con il processo di ricarica.
Se il bossolo non è conforme, segui le istruzioni per la sua distruzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
I bossoli non conformi devono essere distrutti in modo sicuro. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
materiali di ricarica.
Non gettare mai i bossoli danneggiati o non conformi nella spazzatura normale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del calibro di lunghezza bossolo/headspace Lyman, ti
incoraggiamo a contattare il servizio clienti del produttore. È importante avere a disposizione un contatto locale per
eventuali richieste di sicurezza.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza non solo ti aiuterà a utilizzare il Calibro di Lunghezza Bossolo/Headspace
Lyman in modo sicuro, ma garantirà anche un'esperienza di ricarica più precisa e soddisfacente. Ricorda sempre di
essere vigile e informato riguardo alle pratiche di sicurezza mentre utilizzi strumenti di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wskaźnika
Długości/Headspace Lyman 260 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wskaźnika długości/headspace Lyman do karabinów kal. 260 Remington. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu maksymalnego bezpieczeństwa i precyzji podczas używania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj wskaźnik w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wskaźnika. W przypadku uszkodzeń nie używaj go.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi użytkowania i konserwacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wskaźnik jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Sprawdzaj przypadki karabinów tylko wtedy, gdy są one całkowicie zimne.
Nie używaj wskaźnika do pomiarów, gdy jesteś pod wpływem alkoholu lub substancji odurzających.
Zawsze trzymaj ręce z dala od obszaru pomiaru podczas używania wskaźnika.
Jeśli zauważysz, że przypadek ma nadmierny headspace, natychmiast go zniszcz.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że masz odpowiedni wskaźnik długości/headspace Lyman dla kal. 260 Remington.
Sprawdź, czy wskaźnik jest w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.

Użycie wskaźnika:

Włóż przypadek do wskaźnika długości/headspace.
Upewnij się, że przypadek nie przekracza maksymalnego ani nie jest poniżej minimalnego
dopuszczalnego wymiaru headspace.
Dokładnie sprawdź wskaźnik, aby upewnić się, że wskazania są poprawne.

Po użyciu:

Po zakończeniu pomiaru wyjmij przypadek z wskaźnika.
Oczyść wskaźnik, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj wskaźnik w odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku zniszczenia wskaźnika, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania wskaźnika
długości/headspace Lyman.
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RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGES LYMAN
RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE 260
REMINGTON Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Lyman RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE 260 REMINGTON tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen ja noudata kaikkia käyttöohjeita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista turvallisuusriskeistä tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kaikki kuoret, joilla on liikaa päätilaa, on tuhottava välittömästi.
Varmista, että kuoren mittari ei ylitä maksimiarvoa tai ole alle minimirajan.
Suorita tarkistukset huolellisesti ja varmista, että mittari on oikein asetettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos mittaus ei ole tarkka.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.

Kuoren mittaaminen:

Aseta kuori Lymanin kuoren pituus/päätilamittausmittariin.
Varmista, että kuori on oikein asetettu mittariin.
Tarkista mittarin lukemat ja varmista, että ne ovat hyväksyttävissä rajoissa.

Tulosten tarkistaminen:

Jos mittaus ylittää maksimiarvon tai on alle minimirajan, hävitä kuori välittömästi.
Kirjaa mittaustulokset tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Varmista, että kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat kuoret hävitetään turvallisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä jätteen hävittämisessä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja numero.

Kiitos, että valitsit Lymanin RIFLE CASE LENGTH/HEADSPACE GAUGE 260 REMINGTON tuotteen. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för Lyman Rifle Case
Length/Headspace Gauge 260 Remington

Introduktion
Tack för att du valt Lyman Rifle Case Length/Headspace Gauge 260 Remington. Denna produkt är utformad för att
säkerställa korrekt huvudutrymmesdimensionering av flaskhalsgevärshylsor. För att garantera säker och effektiv
användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att hylsan är ren och fri från skräp innan den sätts in i mätaren.
Använd inte mätaren om den är skadad eller om hylsan uppvisar tecken på överdrivet huvudutrymme.
Var försiktig när du hanterar hylsor som har överdrivet huvudutrymme; dessa bör omedelbart förstöras för att
undvika risker.
Följ alltid rekommendationerna för maximal och minimal huvudutrymmesdimension.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av hylsan:

Rengör hylsan noggrant för att säkerställa att den är fri från skräp och smuts.

Användning av mätaren:

Sätt in hylsan i Lyman hylslängd/huvudutrymmesmätaren.
Kontrollera att hylsan inte överskrider det maximala eller faller under det minimi tillåtna huvudutrymmet.
Om hylsan inte uppfyller kraven, kassera den omedelbart.

Inspektion efter användning:

Inspektera mätaren för skador efter varje användning och rengör den vid behov.

Avfallshanteringsanvisningar
Hylsor som har överdrivet huvudutrymme ska omedelbart förstöras på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar hylsor och annan utrustning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Lyman Rifle
Case Length/Headspace Gauge 260 Remington. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Lyman
Rifle Case Length/Headspace Gauge 260 Remington

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili měřidlo délky pouzdra/hlavy Lyman pro náboje 260 Remington. Tento produkt byl
navržen tak, aby zajistil maximální bezpečnost a přesnost při používání střeliva. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny výrobky byly používány v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím měřidla zkontrolujte, zda není poškozené.
Měřidlo používejte pouze pro účely, pro které bylo navrženo.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě podezření na nebezpečné výrobky nebo nehody je hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez nečistot.
Nepoužívejte měřidlo, pokud je pouzdro nalezeno s nadměrnou hlavou; takové pouzdro by mělo být okamžitě
zničeno.
Dbejte na to, aby měřidlo nebylo vystaveno extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Používejte ochranné brýle a další bezpečnostní vybavení, pokud je to nutné.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Ujistěte se, že je pouzdro vyčištěné a suché.

Vložení pouzdra do měřidla:

Opatrně vložte pouzdro do měřidla délky pouzdra/hlavy Lyman.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a nevyčnívá.

Kontrola rozměrů:

Přečtěte si hodnoty měření a porovnejte je s maximálními a minimálními povolenými rozměry.
Pokud hodnoty překračují povolené limity, pouzdro zlikvidujte.

Údržba měřidla:

Po každém použití měřidlo důkladně vyčistěte.
Uložte měřidlo na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Jakékoli pouzdro, které je nalezeno s nadměrnou hlavou, by mělo být zničeno podle místních předpisů o
odpadech.
Měřidlo udržujte v dobrém stavu a v případě poškození se poraďte s odborníkem o správné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho měřidla délky pouzdra/hlavy
Lyman.




